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A l’avi Joaquim i l’àvia Tere,

i al Guillem



Tot està en funció de la distància, de si tenim
les persones a prop o lluny.

VIRGINIA WOOLF, Cap al far





Allò que entenem com un espai simple i llis en realitat és ondulant. No se m’acut una imatge més bona per il·lustrar-ho que la panoràmica de l’oceà quan algú s’hi acosta des d’un avió. Des de dalt de tot, l’oceà sembla una superfície perfectament llisa. T’hi acostes i distingeixes les ones, i a mesura que t’hi vas acostant més veus que les ones trenquen i veus l’escuma.

Em fa l’efecte que en la geometria de l’espai ha de passar el mateix. Per la nostra experiència quotidiana, la geometria de l’espai és llisa i plana. Si l’examinem de prop, però, ha de mostrar oscil·lacions. I encara de més a prop, ha de mostrar escuma, una estructura escumosa. Això vol dir que, en les distàncies més curtes, aquesta idea d’abans i després perd tot el sentit.

JOHN WHEELER




Les ones



1997, setembre. Barcelona

La vida de les estrelles és la vida de la seva llum. Línies d’univers de foc, com cabells daurats sobre llana negra, com lleons dins la nit. Les estrelles viuen el que tarda la llum a fugir-los del tot. Llavors els seus cossos de pedra desapareixen i la gent, llunyana, es demana d’on ve, aquesta llum desbocada, òrfena, on va.

De vegades la llum fuig cap enfora. Bang. Una supernova. I les estrelles es tornen pols, núvols espurnejants verds i blaus i violetes. Un final que és un principi.

Altres vegades la llum marxa cap endins. Es fa petita, petita, i es perd. Un adeu callat i últim: el forat negre. I ningú no la veu més, aquesta estrella; la busquen i no la troben i de no saber on s’ha ficat alguns diuen que ja no hi és, que s’ha tornat res, buit, absència. Un final que és un final.

El dia que l’Esteve va parlar per primer cop, a la Lucía se li va acudir que el Sergi havia marxat cap endins com un forat negre, com la pell del cos que se li havia replegat sota les flames i com l’onada que se n’havia empassat les cendres. I aquell vespre, al cap d’uns segons d’estar-se dreta amb els ulls clavats en els llavis tous del seu fill, la Lucía va tornar a pensar que potser sí que hi havia una manera de saber, de dir i de comprendre el forat negre. Un codi prou elàstic per embolcallar el buit sense esquinçar-se.

L’Esteve va parlar un capvespre d’estiu tardà. La Lucía dormia al sofà, asseguda amb la barbeta clavada al pit i les quadrícules dels sudokus desfetes sobre els genolls. La claror taronja de setembre s’abocava per les finestres i acusava el desordre del menjador. Els calaixos oberts i l’armari dels abrics obert i l’embalum de roba als peus del sofà: la caçadora texana i les samarretes amb dibuixos, la bossa de plàstic amb els mitjons i els calçotets, i les vambes velles amb el llaç lligat.

I els gots bruts i els mocadors fets una bola i les pastilles i el tub d’Halibut escanyat.

La veu de l’Esteve va esclatar com un salt d’aigua i es va posar a dir coses, àdia, oda, síííííí, dúmmm, mama, múdol. Paraules i els seus embrions i d’altres invencions. La Lucía va obrir un ull i va córrer cap a l’habitació. L’Esteve s’havia incorporat i va veure emergir la cara d’espant de la seva mare per l’escletxa de la porta.

I és veritat que abans de res la Lucía va tenir por. D’aquell cant arrauxat de paraules noves i lluents, xisclades amb una alegria enfurida, com si l’Esteve n’estigués fart, d’estar-se callat, com si allò fos el seu cop de puny a la taula contra el silenci negre en què estaven immersos des de feia més d’un any.

I prou que les havia volgut, aquelles paraules, la Lucía, prou que les havia esperat i gairebé exigit, que havia patit perquè trigaven, què li passa a aquest nen, dos anys i ni un mot, està trist o malalt, i ara que ja eren aquí, gggaa, teve, mèu!, la Lucía va descobrir-se sola i poruga perquè aviat arribarien també les preguntes: on van les formigues i per què no ens cauen al damunt les estrelles i on és el papa.

On havia anat el Sergi. La Lucía s’ho preguntava cada dia i cada nit i, encara llavors, qui era ell i qui els altres. Qui el dels ulls incendiats que marxava de nit i s’oblidava de dir adeu i de tornar; i qui el de la pell grisa, quasi transparent, que li havia deixat un sot al sofà de tantes hores que s’hi havia passat estirat sense dormir i sense dir res. On s’havia ficat el Sergi quan hi eren ells.

Va ser llavors, l’Esteve bellugant cames i braços i escopint paraules a tort i a dret, i els mobles i el pis quiets com a l’aguait d’alguna cosa, que la Lucía va recuperar la intuïció valenta que potser sí que podria entendre el que havia passat, potser sí que ho volia.

Va asseure’s al llit i va posar la mà sobre el cap rinxolat del seu fill, i mentre li deia benvingut, petit, va pensar que el món està fet d’espais forans que fan esclatar les paraules i el temps quotidià en mil bocins. Llocs amorfs i altius, coberts d’espines, que exigeixen mirades excèntriques i llengües enrarides. I mentre les parpelles del nen tornaven a caure com persianes d’acer, la Lucía va pensar en somnis i paradoxes, en l’infinit, en l’amor i la mort, en els horitzons d’esdeveniments i en una onada. Inflada i corpòria, escopint-se per la cresta blanca i desfeta, tornant-se escuma.

L’habitació s’havia omplert d’una fosca blava d’aigües profundes i el nen tornava a dormir. La Lucía va tornar a la sala i va encendre el llum de peu i es va acostar a l’estanteria. Una lluïssor tènue va descobrir els lloms dels llibres tancats. Hawking, Susskind, Boltzmann, Einstein, Bohr, Planck, Feynman, Wheeler. Un per un, amb una resolució marcada per la por a fer-se enrere, els va anar triant i col·locant sobre la taula.

Quan va seure i va obrir el primer, Into a Black Hole, ja havia decidit que sí que faria el seminari als alumnes de segon de física, i quan l’endemà va trucar a la professora Vorelli per dir-l’hi, només li va posar una condició: serà sobre els forats negres.
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«Pari. A veure aquest mi?»

«Està molt blanc.» (és el seu fill qui ho diu?)

«Ben marcat, miiiiii, concentrant-hi tota la peça.» (aquest és el mestre Garrigues) «No podrà.» (sí, és el seu fill gran) «Marcat però extremament delicat.» I el Juli prova de tocar el quart vers com li diu el Garrigues, mi-do#-re-mi-fa-re, però no hi sent. No hi sent, però ho deu estar tocant perquè tothom el mira des dels bancs, els fills, la Blanca, fins els ciris. I el Juli no sent el mi, on collons és, «No pot», el cop, no el sent, l’hòstia del violoncel contra el terra, però deu haver sonat, perquè el terra l’està mirant i el té a tocar del nas i…



No els obris. Aixafa les parpelles. Així, amb les celles i el front. Pots encara postergar:


a) l’hòstia

b) la vergonya

c) la gent (la Blanca, tu, l’Altre)

d) un nou dia



Rodola cap al costat fosc, ep, això era una cançó, no badis, perdó, va, cap aquí: ulls que no veuen, ulls que no es veuen. I ara decideix, vinga: família o violoncel? Amor o música?

Violoncel.

Ai no, família.

Música.

Amor!

Adjudicat: amor. Bona pífia, però bé.

Ara el nen-ancià dormirà millor: cames arronsades i mig peu sortint del llençol. I s’hi esforça, però la lluïssor dels ciris li pessigolleja les ninetes.

Paciència. Parpelles tancades.

A poc a poc la respiració s’alenteix —i li respon el tord:— i cada exhalació apaga un ciri —«vençuda n’és la mort»—, i al cap d’una estona ja només queden les paraules, «ja naix la vida mia!», i tu penses, què collons vol dir això. Amor, vol dir, nen-ancià, aprenent de vell, no ho recordes? Bé, no passa res, pots continuar inspirant i expirant, veus?

Ara marxen les paraules i els ocells, adeu, cotxa, adeu, bitxac!, reculen i s’enduen els vestigis del somni, i si bufes els arracones al fons com la merda, al fons i a sota com un baix continu, fins que es torna fàcil fer veure que no sents les paraules ni els ocells ni els ciris ni les hòsties, però, ep, que no és gratis, atenció: a canvi t’hauràs de llevar.

I què és aquesta blancor? Ah! El matí, nen-ancià: d) nou dia, l’alegre despertar de la jornada escampant-se a través de les cortines. Cortines que cobreixen la finestra. Finestra que disposa de persianes, però tu te n’oblides, d’abaixar les persianes, cada nit vols i cada nit et despistes. Però vinga, d) nou dia, amunt!

I, de fet, ara s’adona que no està de mal humor en absolut, oh, que hermós i que bell mi-la-si-do-re-mi, i que fa molt de temps que no toca El cant dels ocells, i que si es posa al menjador i tanca les portes ningú no l’hauria de sentir. El despertador assenyala les 6.41 h i, engrescat, el peu descobreix un turmell i ara rellisca una cama ossuda que tremola al primer contacte amb la rajola freda.

En la parada obligatòria al lavabo, i tot i que mira de no entretenir-s’hi gaire, el Juli se sotmet a l’escrutini diari del paio del mirall, —c) tu, l’Altre—. I efectivament aquest tel continua engruixint-se i barrejant els colors que abans distingien iris i llavis i galtes. Ara tot plegat té un groc pàl·lid de poll malaltó, pobret, què hi farem. Més: la carn desfeta com de mantega, ja se sap, pelleringa coberta de taques i replecs. Quant als darrers supervivents, tot a lloc. Més o menys. La cabellera blanca, records angulosos sota la barbeta i al nas, i genives lluents. Prou bé. I amb dentadura millor, goita quins incisius. Lluííííííís. A la teva edat el Pau Casals feia més llàstima.

No gasta temps a vestir-se, només es passa una pinta humida pels cabells, es tira la bata sobre el pijama i en comprovar que ja passen tres minuts de les set surt de l’habitació i tanca una mica massa fort, si el que pretenia era evitar c) la Blanca.

Però la Blanca dorm i mentre el Juli diu i ara on punyeta tinc el violoncel, a fora la Clota de Mar crema i ningú no se n’adona. Les onades muden blaus per taronges i les cases es torren d’un roig encès de vi rabiüt. Repartits sobre la sorra com un aram, els gavians aguaiten el repòs groc del migdia, estenen les ales al vent i li permeten que els prengui alguna ploma. L’església acaba de picar una, dues i fins a set campanes, i és el seu mandat, declamar aquest recordatori: que fora és una sola melodia desenroscant-se cap endavant, igual per a tothom.

En canvi ningú no la sent, aquesta cançó, perquè resulta que tothom és dins. Els russos i els alemanys dins el llit amb la pell èbria d’aftersun, i el servei dins la cuina fent suc de taronja. El Víctor i la Conxa dins el forn L’espiga, cargolant la massa i fotent-li cops i omplint safates. I mar endins, a la seva barca, el Joan Pescador deixa estar els versets i mira sota l’aigua perquè sembla que els serrans dormin o hagin marxat. I podria ser que senzillament estiguin fent tard, ja passa que als de fora els sembla que els de dins van massa lents, com passa que les cançons s’esbocinen en versos petits que ja no recordem.

Però ara, cosa curiosa, al menjador del número tres de Joaquim Nin, fora acaba de ficar-se a dins. Resulta que el Juli no s’hi veia i ha descorregut les cortines que la Blanca va fer córrer anit. I ja deu ser que aneu lents els de dins, fins i tot enrere, perquè amb l’entrada del sol aquest menjador sembla aquell altre de vuit-cents anys abans de Crist i tu sembles el rei Mides, rei-ancià, assegut al mig d’aquesta pira amb el teu violoncel d’allò més anacrònic.

Tu no t’adones de res, és clar: tu, l’Altre.

I és que darrerament el Juli no mira sinó endins, i es perd buscant coses que li costen de trobar. Com ara, que intenta recordar les notes d’abans. Xxt, m’he de concentrar. Silenci gavians. Silenci matí. Silenci tothom.

Prem l’instrument entre els genolls, s’omple d’aire i entoma el primer mi.
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—Vinga, comencem. —Va mormolar-ho per a si mateixa, però com que era allà, dreta al mig de l’aula, va semblar que havia de dir-ho per a tothom i va repetir-ho més fort—: Comencem! —El murmuri general va minvar i la Lucía va aprofitar l’escletxa per encabir-hi la veu—: Què és una estrella? Pregunta bonica, oi?

Minuts abans, recolzada sobre la taula, havia observat com la classe s’anava omplint de cares de son, cames llargues, mans a les butxaques. Nois, la majoria. Una, dues… i tres noies. S’havien escampat per l’espai com molècules dins un recipient a alta temperatura, indecisos i delerosos, aglomerant-se a les cadires del fons. Excepte el radical lliure de la primera fila. Ulls afilats.

—Tenia pensat que comencéssim parlant de paradoxes, però ahir al vespre estava veient El rei lleó amb el meu fill i de sobte el Pumbaa va preguntar què són les estrelles, i em va fer canviar d’opinió. —Celles aixecades, somriures irònics—: Recordeu l’escena? Estan estirats panxa amunt, el Simba, el Timon i el Pumbaa, fent la digestió sota un cel farcit d’estrelles i de sobte el Pumbaa pregunta als altres dos si saben què són aquells puntets brillants d’allà dalt, a la qual cosa cadascun respon una hipòtesi diferent, amb més o menys inventiva.

»La pel·lícula no acaba de deixar clar qui té raó, i a hores d’ara el meu fill es deu pensar que les estrelles són els grans reis del passat del Simba, però és curiós que qui aporta l’explicació més rigorosa des del punt de vista científic sigui precisament el Pumbaa (que en suahili vol dir ximplet). No és que vulgui donar un crèdit immerescut al senyor Disney, però podem agafar-nos-ho com un petit advertiment a la comunitat científica: com més humil sigui la nostra manera de mirar el món, més clar hi veurem.

Passada la primera onada de calor, la Lucía va fixar la vista al fons de l’aula per encarar les coses que són lluny i van més lentes, i va oblidar-se una mica del que li quedava just a sota, aquell entramat complicat de mans tremoloses i cabells esbullats.

—Com diu el Pumbaa, des del punt de vista astrofísic, les estrelles que veiem al cel són pilotes de gas cremant-se a milions de quilòmetres de distància de la Terra. A mi, que no tinc la seva intuïció però que hi he dedicat algunes hores, m’agrada dir que una estrella és una tensió en equilibri. Un pols entre dues forces contràries: contracció i expansió.

»Imaginem-nos aquest gas. Un núvol d’hidrogen sense forma precisa, però prou gran i dens perquè la seva pròpia massa xucli les partícules de gas cap al centre (penseu en l’efecte de la gravetat a la Terra). Replegant-se sobre si mateix, el núvol es condensa fins a formar una pilota compacta.

»Dins el nucli d’aquesta esfera en contracció, els àtoms d’hidrogen estan cada cop més junts o, si voleu, l’espai entre uns i altres s’estreteix. Això fa que els àtoms xoquin entre ells més ràpid i més freqüentment, fins que estan tan apinyats que, pluf, s’ajunten. Es fusionen. Aleshores ja no tenim àtoms d’hidrogen, sinó d’heli: acabem d’assistir a una reacció de fusió nuclear. La pilota de gas s’encén.

La Lucía deia el viure de les estrelles amb la familiaritat de qui es prepara l’esmorzar, i tot i que aquella realitat llunyana i impalpable només l’havia tractat en abstracte —símbols i fotografies i rampells de lucidesa— tot allò ho entenia molt més que el pla minúscul dels dies i la gent, i en parlava amb una transparència que feia que els estudiants redrecessin les esquenes i s’aferressin als bolígrafs.

—Cremar vol dir emetre llum i calor, que al seu torn vol dir partícules alliberades cap a l’exterior: fotons i radiació fugint de la nostra esfera, que ja és estrella, a gran velocitat i escampant-se per l’univers en totes les direccions. Igualment, calor vol dir més pressió dins el nucli de l’estrella, cosa que provoca que els àtoms, ara d’heli, xoquin més ràpid i alliberin més energia i continuï la cadena de fusió: l’heli es fusiona formant beril·li, que en ajuntar-se amb l’heli produeix carboni, que al seu torn pot arribar a formar oxigen, i així successivament, derivant en elements cada cop més pesants.

»Ja tenim la tensió i l’equilibri: la gravetat estirant endins (contracció), i les forces nuclears i electromagnètica empenyent enfora (expansió). Com un globus: el balanç entre l’aire que vol fer expandir la goma i la mateixa goma que oposa resistència és el que permet al globus ser un globus i no una goma encongida com una pansa o un grapat de molècules escampades per l’aire.

»Una estrella viu mentre dura aquesta entesa delicada: l’equilibri hidroestàtic. Com un acròbata fent tentines dalt d’una corda, empentat per les ràfegues de dos vents que bufen en direcció contrària. Si llevant bufa massa resolt i inclina l’acròbata a un costat, ben ràpid, ponent contestarà amb una ràfega i li evitarà la caiguda. Si la ventada de ponent ha estat massa abrupta, llevant respondrà a l’altura, i així consecutivament. Dels moments de vertigen en diem temps hidrodinàmic.

»Al llarg de la seva vida, una estrella experimenta reaccions nuclears que n’alteren la composició del nucli i produeixen oscil·lacions en l’equilibri hidroestàtic, o sigui, parèntesis de temps hidrodinàmic. Per exemple, a una contracció sobtada del nucli, li segueix un alliberament més abundant d’energia electromagnètica. Sense aquests estira-i-arronses, l’estrella col·lapsaria del tot en una explosió gegantina o bé esclafada sota el seu propi pes: l’acròbata cauria. És una mica com la lluita entre el bé i el mal, o les pujades i baixades de la borsa, o els bons i els mals humors de cada dia: va i ve com un pèndol.

Es va passar la mà pel clatell i va agafar aire perquè sabia que el que venia era material sensible i havia de ser delicada. Per això va abaixar la veu i per això els estudiants van estirar els colls.

—«És impossible obtenir un procés tal que, operant dins d’un cicle, produeixi exclusivament l’efecte d’extreure una quantitat positiva de calor d’una reserva i la producció d’una quantitat equivalent de treball», paraules de Planck i Kelvin. Més simple: tots els sistemes tendeixen a més desordre i, per tant, a més entropia, de la qual cosa podem inferir que tot equilibri ha de tendir a desestabilitzar-se.

»Això vol dir que per molt gran que sigui la bola del Pumbaa, un dia o altre es quedarà sense partícules per continuar cremant. Normalment, això no passa fins al cap d’entre 1.000 i 10.000 milions d’anys, depenent de la grandària de l’estrella. Però quan passa, quan l’estrella s’ha menjat tots els àtoms que tenia, una de les forces, contracció o expansió, ha de guanyar el pols a l’altra.

Ja l’havia vist. Al fons de l’aula, dret amb els braços blancs encreuats i un somriure torçat, mirant-la. I la Lucía sabia que allò no era el Sergi, sinó la tristor que l’acompanyava des de feia mesos i que apareixia a traïció. Per això va abaixar la vista i va topar amb els ulls de la primera fila, verds com un raig d’oli.

—També hi ha aquell altre principi que diu que l’energia no es pot destruir, només transformar. És una llei rebel i idealista. Qüestiona la finitud i la mort i porta esperança. I hi ha una bellesa intrínseca en la idea de canvi, en la tristesa d’allò que es perdrà per sempre i l’eufòria d’allò que neix de nou. Guanyi la força que guanyi, expansió o contracció, supernova o forat negre.

S’havia posat seriosa i se sentia la veu enrarida, com si parlés dins una cova o des de molt lluny. Fixava la vista a les cares dels estudiants com urgint-los a prendre nota, com dient-los, això va a examen. Però el cert és que la prova l’estava passant ella, explicant-se a si mateixa davant d’un auditori, posant paraules a tot el que havia viscut amb el Sergi: la tristesa, l’eufòria, la bellesa.

—Hi ha qui diu que no hi ha ni bé ni mal en la natura. Jo crec que hi ha bé i mal a tot arreu i a la vegada, i que la natura està feta d’aquesta barreja en constant desequilibri. —Li cremaven les orelles i les galtes, però estava contenta perquè el fantasma havia marxat i ella havia recuperat el seu to de veu natural—. I ara despertarem els senyors Pauli i Chandrasekhar perquè ens aclareixin què passa exactament quan una estrella esgota el seu combustible. Sí, Wolfgang Pauli i Subrahmanyan Chandr… D’acord.

Es va girar per escriure-ho a la pissarra i allò va ser l’excusa perfecta per arrecerar-se de totes les mirades. I només va ser un moment, però estava escrivint Chandrasekhar i amb l’altra mà es va haver de gratar el clatell perquè fins i tot estant d’esquena sentia l’esgarrapada d’aquells ulls escrutant-la des de la primera fila.
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2013, setembre. La Clota de Mar

És curiós com envelleix el cervell. Com es deteriora. Es fa petit com la roba mullada. Com algú que s’allunya per un camí fins a perdre’s de vista. Això fa, el cervell. Aquest cap meu. Meu i que no soc jo. Això fa: plegar-se, de fora cap endins, blup, com una implosió, xrup, com un cigaló. Fins a esvair-se, suposi’s. I diu que ens fem grans. La gent ho diu. No pas, senyors, no pas. Petits, ens fem. I la vida també, petita. Es desgrana en trossets minúsculs. Es torna una sorreta fina i el cervell envellit s’està per totes les seves hòsties, les d’aquest succedani polvoritzat de vida, per cadascun dels seus granets individuals: un, dos, fins a l’infinit. I tant se li’n dona, a aquest cap meu, l’ordre. Tant li fot, a aquest-meu-cap, l’estructura. Les capes, la narrativa. Què anava primer i què després, què era un somni i què un record i què una broma, què era important i què una collonada. Tant li fot, a aquest-meu-cap, qui és el nen i qui l’ancià, qui jo i qui tu. Qui el Juli i qui l’Altre. Tot plegat es torna un desordre horrible. Horrible de viure-hi. Un guirigall de cares i paraules i soroll com quan barregem les peces del Rummy.

—A veure, Juli, ara necessito que et concentris. Jo et diré tres paraules i tu me les has de repetir, d’acord? Pots repetir-les en l’ordre que vulguis, però han de ser exactament les paraules que jo et digui. Entesos?

Entesos.

—Aquest. Cap. Meu.

D’acord: Aquest. Meu. Cap.

No. És broma, no eren aquestes. Eren:

—Tassa. Cotxe. Pastanaga.

No té ni solta ni volta, això. Tassa. Cotxe. Pastanaga. Ni solta ni volta.

—Molt bé, Juli. Ara les tornaré a dir i tu me les tornes a repetir, d’acord? En l’ordre que vulguis: Tassa. Cotxe. Pastanaga.

Cotxe. Tassa. Pastanaga.

Com s’ho passa de bé, el nen-ancià. Com li agraden la doctora i les seves endevinalles. Quina dona tan críptica, tan plena de misteri. I quina bata més blanca i quins pits més rodonets, com mandarines. Doctora Casadevall. O Casamitjana o Casanova. El tracta de tu i no para de repetir el seu nom, el meu nom. Juli per aquí, Juli per allà. Com si d’això també me n’hagués d’oblidar.

—Molt bé, Juli. Mira de recordar aquestes tres paraules perquè més tard te les tornaré a preguntar. —Més tard. Fes-te fotre—. Entesos?

Entesos.

—D’acord doncs. Veus aquest requadre blanc? —El veig—. Vull que hi dibuixis la circumferència d’un rellotge. Així. Molt bé: rodoneta com els meus pits de mandarina. —Això últim no. Distingim-ho: broma—. Ara vull que escriguis els números de les hores a dins. —(…)—. Perfecte. Per acabar, pots fer que les agulles marquin un quart menys cinc de dotze?

I ara. És folla.

—Pren-te el teu temps, Juli.

—Hmmm. Sí. Quina hora?

—Un quart menys cinc de dotze.

—Ja. L’hora dels mortals, vull dir.

—Ostres. —Riu. Ric. Com ases—. Perdona: les onze i deu.

A veure. Onze. I. Deu. Ja està.

—Fantàstic. Vinga, que ja acabem. Em podries dir quin dia de la setmana és?

És clar, el dia. Vejam.

OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Italic.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Semibold.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Regular.otf


OEBPS/Fonts/ACaslonPro-Bold.otf





OEBPS/Images/copy.png
Generalitat de Catalunya
Departament de Cultura





OEBPS/Images/title.png
Helena Guilera Recoder

L'escuma

ESCAFANDRE, 18

EDICT [JF| PERISCOPT





OEBPS/Images/f0001-01.png





OEBPS/Images/cover.jpg
Helena Guilera Recoder

L'escuma

El Juli sempre ha tocat el violoncel, perd g
darrerament no és capac de recordar les notes.

Tampoc alguns fets importants del passat i encara

menys el dia a dia. La Lucia és una astrofisica 3""

especialitzada en forats negres que es debat
entre una pérdua que li ha encallat la vida i la
possibilitat d'un nou futur. | la Blanca i I'Esteve
viuen, com poden, entre ['oblit i el record,
l'esperanca pels dies que vindran i el cami que
queda per recorrer. | per sobre de tots ells, hi ha
el Sergi, una estrella potent i vital, que un dia va
collapsar i els va arrossegar a un espai negre i
profund d'on res no pot escapar-se, ni tan sols
a llum.

«Una metafora sobre el desig, l'atraccio,
la mort i la vida mateix.» Miriam Cano

En aquesta obra musical i delicada, Helena
Guilera ens ofereix una historia coral sobre els
€ossos i 'amor. Un text que relata com som

de proxims a les forces de |'Univers, tot sovint
sense saber-ho. | ens explica com aquestes ens
poden arribar a definir, tot i que les considerem
llunyanes i inabastables.
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